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STORMVEJRET

Anden juledag i år 1800 blæste der sådan en storm over Lövsjö Herred i Värmland at guderne måtte sig forbarme. Man skulle tro det var meningen at alt hvad der fandtes på jorden, skulle rives bort, at der her skulle gøres rent bord.

Man skulle ikke komme og sige at det nok havde blæst lige så kraftigt både før og siden, og man skulle slet ikke sige det til nogen af de gamle indbyggere i Lövsjö, for de havde lige fra barnsben hørt at magen til storm er det ikke muligt at komme ud for.

Endnu den dag i dag kan de opregne alle de hegn der blev væltet, og alle de stråtage som blev revet op, og alle de stalde der styrtede sammen så dyrene kom til at at ligge begravet under tagspærene i flere dage. Og de kan udpege alle de steder hvor ilden slap løs og ikke lod sig standse på grund af stormvejret, før hele landsbyen var gået til. Og de har været oppe på alle de højdedrag og klippetoppe hvor træ faldt ved træ, så de lige siden har stået nøgne.

Nu ved man jo at folk plejer at sige at det er en dårlig vind som ikke blæser godt for nogen, men ingen kunne tro at det også skulle gælde denne anden juledags storm, for man kunne jo se at den lavede den ene ulykke efter den anden.

Den som mindst af alle kunne forestille sig at der skulle komme noget godt ud af stormvejret, det var nok alligevel „Lillepigen“ fra Koltorp. Hun var sandelig ikke nem at bide skeer med da hun anden juledags morgen stod i skovbrynet og så hvordan der ud over dalen neden for hende lå ligesom en røg af sne og aske og affald og alt hvad blæsten rev med sig.

Aldrig i hele sit liv, og hun var dog fyldt tretten år og gik i sit fjortende, havde hun været ude for sådan en modgang. Hun plejede da ellers at kunne holde humøret oppe både når det gik godt, og når det gik skidt, men dette var næsten mere end hun kunne holde til.

Det var nær ved at de store blanke øjne fyldtes med tårer der ville trille ned over det blege og magre ansigt.

Lillepigen havde stillet sig lidt ud foran skovbrynet for ligesom at mærke efter hvor slemt stormvejret var, og blæsten rev i hovedtørklædet og trommede mod den korte, hvide fåreskindspels og snoede det hjemmevævede skørt så hårdt ind om benene på hende at hun var ved at vælte.

Hun var ikke alene, hendes mor og „Lillebror“ var med. De var begge klædt på samme måde som Lillepigen i kort, vid fåreskindspels og skørt af sort, stift vadmel. Det kunne ikke være anderledes, for Lillepigen arvede alt sit tøj efter moderen, og Lillebror arvede så efter Lillepigen. Men der var den forskel på dem og hende, at skønt de havde lige så varmt tøj som hende, så var de ikke gået ud af skoven, men stod stadig i læ.

Moderen og Lillebror havde lige så magre og udtærede ansigter som Lillepigen og lige så klare og kloge øjne, og de tænkte begge to ligesom hende at det var en ulykke med det stormvejr, og at de var så kede af det at de var lige ved at græde.

Men de så ikke nær så desperate ud som hende.

Hun stod netop på den bakketop, I ved, oven for Bäckgården i Bro Sogn, og hun kunne følge vejen der bugtede og snoede sig i sving helt ned til Bro Kirke. Og hun kunne se at bondefamilier der havde begivet sig af sted til gudstjenesten, vendte om og kørte hjem igen. Mere behøvede hun ikke at se for at forstå at det ville blive umuligt for mor og Lillebror at gå de to mil ned til Nygård i Svartsjösognet, hvor de var på vej hen til julegilde.

Hun kunne ikke lade være med at knytte næven i vanten da det gik op for hende.

Havde der dog bare ikke været så roligt inde i skoven hvor de boede! Havde de dog bare forstået hvad det var for et vejr, før det overfaldt dem her i skovbrynet! Så var de aldrig gået hjemmefra, og det havde passet hende bedre.

For hun var sådan indrettet at hun ikke kendte noget mere forsmædeligt end at være nødt til at vende om og ikke komme hen hvor hun ville.

Havde hun bare ikke gået hele året og tænkt på denne anden juledag hvor hun skulle til Nygård! Havde hun bare ikke i dette øjeblik set de store, dampende gryder for sig, de lange borde med de hvide, nedhængende duge og de store dynger af mellemmadder! Havde hun og Lillebror bare ikke, hver gang mor ikke havde haft noget at give dem at spise, sagt til hinanden: – Når vi kommer til julegilde hos onkel i Nygård, så skal vi spise os mætte!

Tænk bare, de lavede sødsuppe med rosiner dernede, der var risengrød og kager, der var syltetøj og kaffe og butterdejskager, og hun skulle slet ikke have noget som helst af det!

Hun var så vred at hun virkelig ville ønske at der havde været nogen hun kunne være vred på. Hun tænkte ved sig selv at stormvejret burde have været klogere end at dukke op netop i dag. Helligdag var det, så det ikke behøvede at dreje møllen, og vinter var det, så det ikke behøvede at hjælpe til på søen, det havde kunnet forholde sig i ro. Men det kunne ikke svare sig at sige sådan til stormvejret.

Det var det værste stykke af vejen de nu havde foran sig: ned forbi Helgesäter og ned ad Broby bakker til søen Löven og kirken og over de store præstegårdsvænger, for det var et åbent og skovløst landskab vejen førte igennem. Kom de bare igennem det, og kunne de derefter klare sig op ad bakkerne ved Hedeby, så skulle det nok gå, for derfra førte vejen gennem skov.

Det så heller ikke særlig langt ud. Hun syntes godt at de kunne gøre et forsøg. Det kunne alligevel ikke gå værre end galt.

Hun var alligevel glad så længe moderen stod og tænkte sig om. Måske besluttede hun sig til at gå videre. Men nu så hun godt at moderen vendte sig om for at gå op mod skoven igen, og Lillebror gjorde selvfølgelig som mor.

Da begyndte Lillepigen at gå i den modsatte retning ned ad bakke. Først ganske langsomt, men så hurtigere og hurtigere, for vinden kom bagfra og skubbede på så hun måtte småløbe. Hun undgik omhyggeligt at se sig tilbage, for hun tænkte at hendes mor og Lillebror måske så ville gøre tegn til hende om at hun skulle vende om. Hun var næsten sikker på at de kaldte og råbte på hende, men det behøvede hun ikke at tage sig af, for nu hvor hun rigtigt var kommet ud i stormvejret, buldrede og bragede det omkring hende så hun ikke kunne høre noget som helst.

Det var ikke sandsynligt at mor ville komme løbende efter hende, for mor var nødt til at holde Lillebror i hånden så han ikke væltede i stormen, og derfor kom hun ikke så hurtigt frem.

Ikke at Lillepigen af den grund fik lyst til at vende om, det fik hun bestemt ikke, men hun måtte indrømme over for sig selv at hun aldrig havde troet at vejret kunne være som det var. Over hovedet på hende fløj store, mørke fugle med flaksende vinger som blæsten jog af sted foran sig og rev helt i stykker, så der hverken var fjer eller krop tilbage. Hun syntes aldrig hun havde set noget så uhyggeligt, indtil det gik op for hende at det var store knipper af strå der var revet løs fra et tag et eller andet sted.

Hvis hun tog et skridt op mod blæsten, rejste den sig foran hende som en stejlende hest og ville vælte hende omkuld, og tog hun et skridt med blæsten, skubbede den på så hun måtte gå skrutrygget og med krumme knæ for at stritte imod. Hun blev så træt af at slås med den at det føltes som om hun trak et tungt læs.

Og nordfra kom den og var fyldt med kulde som om den havde danset med lig. Den var så stærk og skarp at den borede sig gennem både fåreskind og vadmel og isnede helt ind på det bare skind. Og ikke fordi hun tog sig af den slags, men hun kunne godt nok mærke hvordan tæerne blev stive i begsømsskoene, og hvordan fingrene blev valne i uldvanterne, og hvordan det sved i ørerne under hovedtørklædet. Alligevel gik hun fremad lige til hun var nået hele vejen ned ad den lange bakke. Da hun stod nede i dalsænkningen, standsede hun op og ventede på de andre.

Da de endelig nåede frem, gik hun dem i møde.

Det var sikkert alligevel bedst at de gik hjem, sagde hun. Det var vist umuligt at nå frem til Nygård.

Men nu var mor vred, og Lillebror også, og de sagde til sig selv at det pigebarn dér skulle ikke regere med dem og sige hvornår de skulle gå videre og hvornår de skulle vende om.

– Næh, du, sagde mor, – vi vender ikke om, du skal minsandten komme til julegilde når du så gerne vil.

– Ja, du skal få så megen storm over dig at du har nok til flere uger, sagde Lillebror.

Dermed begav mor og Lillebror sig på vej videre, og Lillepigen måtte følge med så godt hun kunne.

Da de nærmede sig Uvgården, mødte de Vandrer-Lotta og Tigger-Jon. Og de to, som ellers strejfede omkring på egnen både hellig og søgn og var vant til al slags vejr, satte hænderne for munden som en tragt og råbte til dem at de endelig skulle gå hjem, for længere nede mod søen var der så koldt at de kunne fryse ihjel.

Mor og Lillebror gik alligevel videre. De var stadig vrede på Lillepigen, og hun skulle rigtig få at mærke hvad det var for et vejr.

De mødte Erik i Fallas hest der kom med en tom slæde efter sig, for hatten var blæst af Erik i Falla, og mens han løb omkring i vængerne og klatrede over hegnene og kravlede rundt i grøfterne for at få fat på hatten, var hesten blevet træt af at stå stille i stormvejret og var begyndt at gå hjemad.

Men mor og Lillebror så ikke ud som om der var noget mærkeligt i det. De gik bare på.

De arbejdede sig fremad indtil de kom op øverst på Broby bakker. Men der stødte de på en hel masse mennesker og heste og slæder som var standset og ikke kunne komme længere. For det var den store Broby-fyr der var så høj at den kunne ses lige så vidt omkring som Gurlita Bjerg, der nu var blæst omkuld og lå tværs over vejen. Og der stod Gullåsa-Jan og Kringåsa-Britta som skulle vies i Bro Kirke den dag. Og der stod den gamle Jan Jansa i Gullåsa og den gamle mor i Kringåsa og naboer og familie og Spillemands-Jöns og den kønne Gunnar i Högsjö og mange andre som skulle have været med i brudefølget. De råbte og forklarede at de to gange før på vejen havde måttet standse op på grund af væltede træer, og dem havde de kunnet flytte, men træet her vidste ingen hvad de skulle stille op med. Og den gamle far i Gullåsa gik rundt og skænkede brændevin op, men der stod de nu ligegodt. Og bruden var stået ud af slæden og stod og græd fordi det var så besværligt at komme til kirke. Og blæsten rev røde tylsroser og grønne silkeblade af borten på hendes kjole, så folk der senere på dagen kom kørende gennem sognet, måtte tro at stormvejret havde haft fat i en tornebusk i en trylleskov og revet blomster og blade af og strøet dem ud over marker og grøftekanter.

Men mor og Lillebror, de standsede ikke op fordi fyrretræet lå hen over vejen, de kravlede under det og fortsatte. De mente endnu ikke at Lillepigen havde fået nok af stormvejret.

Og tænk, de gik hele vejen til vejskellet og til Broby Kro!

Der så de majorinde Samzelius komme kørende med to heste for en overdækket slæde. De forstod nu først rigtigt hvor dårligt vejr det var, da de så at majorinden sad under tag, for hun var ellers ikke bange af sig. Majorinden stak knytnæven frem under overdækningen og truede ad dem. Og med en stemme der kunne høres gennem stormens susen, råbte hun til dem:

– Gå hjem med dig, Marit i Koltorp! Du skal ikke gå ude med dine unger når det er sådan et vejr at selv jeg må køre i overdækket slæde.

Men mor og Lillebror syntes at Lillepigen godt kunne få lov til at slås lidt endnu med stormvejret.

Da de nu kom til broen som førte over det smalle sund mellem Övre Löven og Mellan-Löven, måtte de kravle langs med broens rækværk. Her stod stormen så voldsomt på at de ville være blæst ned i det åbne vand hvis de havde prøvet på at gå oprejst.

Da de var kommet over broen, var de nået halvvejs. Lillepigen begyndte ligefrem at tro at de skulle komme til det julegilde.

Men knap havde hun tænkt det, før det igen blev besværligt. Det var nok den stærke kulde på broen der havde været for meget for Lillebror. Han var som en isklump. Han smed sig simpelt hen ned på vejen og ville ikke gå ét skridt til. Mor tog fat i ham og trak ham op og løb ind i det nærmeste hus med ham.

Lillepigen var så forskrækket og ude af sig selv at hun fulgte efter sin mor ind i huset. For hvis Lillebror nu havde fået forfrysninger, så var det hendes skyld. Mor og han havde sikkert vendt om og var gået hjem hvis ikke det var for hende.

De var kommet ind i et lille hus hvor der boede mennesker som var så flinke at det var helt utroligt. De så med det samme at det slet ikke gik an at de fremmede gik ud igen, før stormen var løjet lidt af. Og de sagde at det var en Guds lykke at de var kommet ind til dem. Hvis de var fortsat op mod præstegårdsengene, var det helt sikkert at de alle tre var frosset ihjel.

Det så ud til at mor også var glad for at de var kommet under tag. Dér sad hun helt tilfreds og så ud som om hun slet ikke vidste at de nu var ved at dreje stegespiddene og skumme fedtet af de store kødgryder nede i Nygård.

Da værtsfolkene rigtig havde fået lov til at tale sig mætte om hvor godt det var at de var standset op hos dem, så faldt det dem ind at spørge hvorfor de havde begivet sig ud i stormvejret. Havde det måske været deres hensigt at gå i kirke?

Så fortalte mor dem at de skulle have været til Per Jansas i Nygård. Han var hendes svoger, skønt han var lige så rig som hendes mand havde været fattig. Han plejede at holde gilde hver eneste anden juledag, og hun, der var svigerinde, var en selvskreven gæst. Og selvfølgelig havde hun syntes at det var et hårdt vejr at begive sig ud i, men det var jo dog det eneste gilde de kom til hele året.

Folkene i huset blev igen meget kede af det da de hørte dette. Det var jo meget synd for mor at hun ikke kom til gilde hos Per Jansas, for dér gik det vist fint til. Men at gå ud i stormen en gang til, det var umuligt. Det var at sætte livet på spil.

Mor måtte indrømme at det var umuligt, og så ud som om det slet ikke var nogen kunst at sidde stille hos disse fattige mennesker når så meget godt ventede hende.

– Hvis ikke du havde børnene med, sagde folkene i huset, – så kunne du måske prøve at gå derned.

Også det måtte mor indrømme. Selvfølgelig ville hun være kommet til gilde hvis ikke hun havde haft børnene med. Men dem kunne hun ikke tage med ud mere i dette vejr.

Nej, der var ikke noget at gøre ved det, det var de enige om. De syntes det var synd for mor. Man kunne virkelig se på dem hvor kede de var af det.

Så fik konen pludselig en tanke som hun blev meget glad for.

– Men jøsses! sagde hun. – Du kan lade børnene blive her hos os hvis du gerne vil gå.

Både manden og konen blev så glade over dette. De kunne ikke begribe at de ikke var kommet i tanker om det før.

Mor stod først lidt og betænkte sig, men snart gav hun efter. De blev enige om at børnene skulle blive hvor de var, hele dagen og natten med, og næste dag skulle deres mor komme tilbage og hente dem.

Så gik mor, og dér sad Lillepigen.

Nu var det virkelig afgjort at hun ikke kom til julegilde, det forstod hun. Og det ville heller ikke have kunnet betale sig at sige noget om at hun ville gå med sin mor, for det var så flinke mennesker de var stødt på, at de aldrig ville have ladet hende gå med. Og de kunne heller ikke begge to gå fra Lillebror.

Folkene i huset forsøgte at tale med hende og opmuntre hende, men hun havde ikke ord at svare med. Hun vendte ryggen til dem og stillede sig ved vinduet og så på et par store birke der svajede frem og tilbage i stormvejret.

Dér stod hun og ønskede sig mange ting. Blandt andet at stormvejret tog godt fat i dette lille hus og væltede det omkuld så hun kunne komme ud af det.

Men, men … Nu begyndte det at se mærkeligt ud! Mens hun stod og så på birkene, syntes hun at de for hvert øjeblik der gik, svajede mindre og mindre kraftigt. Og hun syntes også at den drønen og buldren der var fulgt med stormen, tog af, og at der ikke mere fløj pinde og strå gennem luften.

Hun vidste knap om hun turde tro sine egne øjne, men nu var der så stille at birkenes lange, hængende kviste dårlig nok skælvede.

Folkene i huset sad og pludrede med Lillebror og lagde ikke mærke til noget før Lillepigen fortalte dem at nu var stormvejret overstået.

De blev så forbavsede, og de sagde straks at det var synd at det ikke var standset noget før, så børnene kunne være kommet til julegilde. For det var ikke sjovt at sidde hos dem hele dagen, det kunne de godt forstå.

Så sagde Lillepigen at hvis hun måtte, så kunne hun tage Lillebror med og gå til Nygård. Det var bare lige ud ad landevejen dertil, så hun var sikker på at hun kunne finde det, og der kunne heller ikke hænde dem noget farligt sådan midt på dagen.

Det var så inderligt flinke mennesker. De ville ikke gøre så meget som et eneste menneske ked af det, så de lod dem gå, både Lillebror og Lillepigen.

Nu var alt jo godt. Vejret var smukt og roligt, det var let at gå, og der var ingen som kunne befale Lillepigen at sidde stille eller at gå tilbage når hun ville fremad.

Men se, der var alligevel én ting der gjorde hende ængstelig. Hun syntes at solen sank så hastigt på himlen nede mod syd. Ingen vidste hvad klokken var, men tænk hvis det var blevet så sent at de allerede var gået til bords nede i Nygård! Hun havde stadig en hel mil at gå! Tænk, hvis hun ikke nåede frem til andet end tomme gryder og afgnavede ben!

Lillebror var ikke mere end syv år. Han kunne ikke gå ret hurtigt. Han var også træt og modløs efter alt det han havde været igennem tidligere på dagen.

Da de stod i lavningen neden for Hedebybakken, standsede Lillepigen og så ned mod Löven der lå nytilfrosset med hård, blank is.

Hun spurgte om Lillebror kunne huske hvilken aften det var at mor var kommet hjem og havde sagt at Löven var frosset til. Mor havde været så forbavset over at søen havde lukket til allerede før jul, at hun havde snakket om det hele aftenen.

– Ja, det var lillejuleaften, sagde Lillebror. Det var han sikker på.

– Så har den jo allerede været frosset til i fire dage, sagde Lillepigen. – Jeg kan da ikke tro andet end at den så er stærk nok til at bære os.

Der kom liv i Lillebror igen så snart han forstod at hun havde tænkt sig at tage vejen over søen.

– Vi bruger den som glidebane ned til Nygård! råbte han højt.

– Det passer da fint, sagde Lillepigen, – at tage den vej når Nygård ligger ved søen.

Hun havde rigtignok sine betænkeligheder, men nu var det Lillebror der masede på. Han ville ikke høre tale om landevejen. Han ville ned på søen med det samme.

– Du bliver nødt til at sige til mor at det var dig der ville, sagde Lillepigen, – for dig bliver hun ikke vred på.

Der var ikke langt ned til søen. De stod snart nede på isen. Den var glat som en ål, den kunne ikke være mere blank. De tog hinanden i hånden og gled af sted ned over Löven.

Det var bedre end at ase af sted ad landevejen. På denne måde skulle de nok nå frem inden det store middagsgilde var overstået.

Men så hørte Lillepigen en brusen og drønen bag ved sig som hun kendte alt for godt. Hun behøvede ikke at se sig om for at vide hvad det var. Hun kunne allerede mærke det i nakken. Det var stormvejret der var begyndt på ny.

Man skulle tro at det havde ligget stille bare for at lokke børnene ud på isen. Og nu kom det og væltede dem omkuld.

Det var fuldkommen umuligt for dem at komme frem over isen efter at stormen var begyndt igen. De kunne ikke stå på benene. Der var ikke andet at gøre end at kravle i land.

Nu skulle man tro at der ligesom ikke var mere for Lillepigen at stille op. Det lå sådan med dem at det ikke var til at begribe hvordan de skulle nå frem til mennesker igen. På søen kunne de ikke gå, og der hvor de kom ind til land, var der stejle klipper og tæt skov og ingen vej.

Og Lillebror var så træt og led og ked af det hele at han gav sig til at græde.

Hun blev rigtignok også stående stille ved bredden lidt og så helt rådvild ud.

Men hvordan det så ellers gik til, kom hun i tanker om hvordan hun og Lillebror plejede at rutsje ned ad klippen derhjemme når den var islagt. Og hun begyndte straks at brække grankviste af og lægge dem i to bunker. På den ene satte hun Lillebror, og bagefter lagde hun sig på knæ og skubbede både ham og de to bunker grankviste ud på isen igen.

Da de kom ud hvor det blæste mest, satte hun sig på den anden bunke grankviste, og både hun og Lillebror tog en stor grangren i hånden og holdt den op i vinden.

Og huh! sagde stormvejret, og hej! sagde det. Det ruskede i dem og fejede dem fra side til side som om det ville mærke efter om det var nogen man gad have med at gøre.

Men så tog det fat som et mandfolk, og af sted fløj de. Og det gik, hvor det dog gik, ja, som en stormvind gik det, og de mærkede ikke blæsten, det var lige før de troede at de sad stille, hvis ikke det var for at bredderne fór forbi dem.

Lillebror råbte højt af glæde, men Lillepigen sad med stramt sammenknebet mund og holdt udkig efter om der mon ville komme endnu en forhindring mellem hende og julegildet.

Det var den hurtigste rejse hun havde foretaget i sit liv. Der varede ikke mange minutter før de havde den odde foran sig på hvilken de store Nygårds-huse rejste sig.

I Nygård fik folk øje på dem lige da de skulle til at sætte sig til bords, og de kunne ikke lade være med at løbe ud for at se hvad det var for noget mærkeligt der kom farende ude på søen.

Og man kan nok forstå hvor forbavsede de blev, både Per Jansa og Per Jansas kone og præsten og alle middagsgæsterne, over at se dem.

Den eneste der ikke så særlig forbavset ud, det var mor.

– Den pige giver sig ikke før det går som hun vil have det, sagde hun. – Jeg har hele tiden ventet at hun ville komme flyvende på et kosteskaft.

Men hvem talte folk om hele aftenen og roste og sagde at hende skulle der nok komme et ordentligt stykke kvindfolk ud af, det var nemlig Lillepigen, ja, det var!

Mor måtte sidde længe ved siden af præstefruen i sofaen og fortælle om hende.

Hun var ikke så ringe til at spinde, selv om hun var så lille, og karte uld kunne hun, og hele sidste sommer havde hun plukket bær og solgt dem på Helgesäter, og hun havde fået en abc-bog af kaptajnsfruen, og en af frøkenerne på Helgesäter havde hjulpet hende, så hun nu både kunne læse og skrive.

Præsten i Svartsjö havde været enkemand i mange år, men i sommer havde han giftet sig igen. Den nye præstefrue var lille og havde helt hvidt hår, men huden i ansigtet var fin og uden rynker. Ingen turde sige hvor gammel hun var. Hun havde ry for at være utrolig dygtig i sit hus. Folk sagde også om hende at så hun bare et menneske én gang, vidste hun øjeblikkelig hvad det var værd.

Nu sagde denne nye præstefrue til mor at hun i lang tid havde tænkt på at tage en ung pige i huset, og hun skulle være ansat til at varte hendes steddatter op, så stuepigen ville få mere tid til at væve. Hun spurgte mor om hun havde noget imod at lade Lillepigen flytte til præstegården næste efterår.

Om mor havde noget imod det? Var det noget at spørge om? Hun kunne ikke tænke sig nogen større lykke for Lillepigen end at komme til at tjene på Lövdala.

Hele aftenen sad præstefruen og fulgte Lillepigen med øjnene. Man skulle tro at hun slet ikke tænkte på andre.

Lidt senere kaldte hun igen mor til sig.

– Er det sandt, sagde hun, – at pigebarnet både kan skrive og læse? Og mor bedyrede at det var sandt.

– Jamen, så aftaler vi at hun kommer til Lövdala nu med det samme, sagde præstefruen. – I kan jo lægge vejen forbi Lövdala når I går hjem efter gildet her, og så kan hun blive med det samme.

Også sådan blev det aftalt.

Men ligesom før sad præstefruen bagefter og kiggede på Lillepigen som om hun ikke kunne se sig mæt på hende.

Lidt senere ville hun igen tale med Marit i Koltorp.

– Hvad er det hun hedder, din pige? spurgte hun.

– Ja, hun hedder Eleonora, men vi kalder hende altid for Nora.

– Og det er rigtig sandt og ikke bare pral at hun kan læse og skrive? sagde præstefruen.

Nej, mor forsikrede hende at det var den pure sandhed.

– Jeg har siddet og tænkt på at hun kunne køre med os hjem i slæden nu i nat, sagde præstefruen. – Vi mangler netop én som hende på Lövdala, så hun kan godt begynde i pladsen med det samme.

Det blev selvfølgelig som præstefruen ville have det. Hun var sådan at folk ikke ret gerne modsatte sig hende.




SPINDEROKKENE

Det høje standur som stod i kammeret bag køkkenet på Lövdala, slog seks med en skramlen som skulle de tunge lodder styrte helt ned under jorden, og vækkede Lillepigen, der lå og sov på tre stole, et usikkert leje som i en fart var blevet gjort i orden til hende sent om natten.

Hun for op af sengen med et skrig og standsede ikke før hun stod midt i kammeret. Hun havde drømt at hun lå i en kiste, at hun skulle begraves og at kirkeklokkerne ringede over hende.

Da hun kom ud på det kolde gulv, blev hun øjeblikkelig helt vågen.

Der havde da vel ikke været nogen i kammeret som havde hørt hende skrige? Tænk, hvor præstegårdspigerne ville le hvis de fandt ud af at hun var blevet bange for væguret! Hun forstod ikke hvorfor hun var blevet bange, for ganske vist havde de ikke noget ur i Koltorp, men i Nygård var der et slagur både i storstuen og i kammeret, så hun vidste sandelig godt hvordan det lød når et ur slog.

Der var ikke helt mørkt i kammeret bag køkkenet. Der var ild i et par små stykker brænde i kaminen henne i krogen så hun kunne se sig om. Nej, der var ikke andre end hende. Den smalle slagbænk hvor præstedatteren, jomfru Maja Lisa, lå da hun kom i nat, stod tom, og den var oven i købet redt.

Men hvis jomfru Maja Lisa var stået op, så var det nok på tide at hun også klædte sig på.

Hun måtte lægge et stykke brænde til på ilden. Kunne det bare lyse så meget op at hun kunne finde strømper og sko og det andet tøj, så var hun snart parat.

Tænk alligevel engang hvor sært det var at hun gik her i kammeret i præstegården og klædte sig på! Netop på det samme Lövdala hvor hendes mor havde tjent som barnepige inden hun havde giftet sig med far. Ville hun blive lige så glad for at være her som mor havde været?

Næst efter Lillebror, selvfølgelig, var der ingen i verden som mor holdt så meget af som præstedatteren. Når hun talte om hende, skulle man tro at det var en prinsesse hun talte om.

Præstedatteren var så smuk at når hun kørte eller red hen ad en vej, så løb folk fra deres arbejde og stillede sig op langs præstegården for at få hende at se.

Præsten havde stor magt i sognet, men han sagde altid at man ikke spurgte ret meget efter ham, sammenlignet med datteren. Han var kun en tilflytter, mens hun var af den gamle præsteslægt der havde været i menigheden i hundrede år, og hun var den som skulle arve både Lövdala og hele sognet.

Det kunne godt af og til ligesom være irriterende at høre så meget om præstedatteren. Det var som om andre ikke blev regnet for noget, når det var hende der var på tale. Nu skulle det alligevel blive morsomt at se hende.

Hvis bare hun kunne begribe hvad det var for en duren hun hørte mens hun klædte sig på! Det kunne da ikke være stormvejret fra i går der stadig sad hende i ørerne? Eller måske var det blæst op igen? Ellers lød det som hun kunne høre, ikke så meget som blæst. Det lød mere som den jævne duren fra en mølle.

Endelig var hun klædt på og fik køkkendøren op.

Det var ikke så underligt at det havde dundret. Hele køkkenet var fyldt med spinderokke og spindersker; det ene rokkehjul bag det andet, den ene spindende kvinde bag den anden. Det var ikke til at se ende på dem.

Hun måtte standse op på dørtærsklen, for det svimlede næsten for hende. Tre spinderokke i gang på ét sted, det var det højeste hun havde oplevet. Men hvor mange var der her? Hun var ikke sikker på at hun kunne tælle så langt.

Der var temmelig mørkt i køkkenet, så det var heller ikke ret let at finde vej. Der lå nogle harpiksholdige knuder af en gammel enetræsrod og brændte på en rist som var anbragt på en høj jernstang inde i ildstedet, andet var der ikke. Men ud over at der var dårligt oplyst, var det også svært at se noget, fordi spinderokkene og spinderskerne var svøbt i en sky af støv som blev hvirvlet op under arbejdet.

Under alle omstændigheder havde hun aldrig set noget lignende. Da hun stod og så på rokkehjul og trædelad og på tene og arbejdende hænder og fingre, blev hun mere og mere svimmel. For at klare svimmelheden begyndte hun at stille sig selv spørgsmål sådan som hun havde hørt mor sige at man skulle gøre. „Hvor mange fed garn bliver der spundet her i køkkenet bare på én morgen? Og hvor mange bundter garnfed har de mon allerede hængende oppe på loftet? Og hvor mange væve må de sætte i gang hen på foråret for at få vævet alt garnet? Og hvor mange stykker vævet stof har de så derefter at lægge ud på bleg? Og hvor mange …“

Sådan, ja, nu var svimmelheden da overstået! Hun kunne vove sig ud på gulvet og ind mellem spinderokkene. Der var ikke så umådelig mange som hun først havde syntes, men der var alligevel ikke så få. De stod i en lang, bugtet række fra ildstedet og helt ned til indgangsdøren.

Nærmest ved ildstedet og lysskæret sad præstefruen ved en gulbejdset spinderok og spandt fin, hvid bomuld. Bag hende sad der en som hun forstod måtte være den gamle husholderske som mor havde fortalt om, og spandt uld på en rok der var malet i rødt og grønt. Bag ved hende sad der fem unge tjenestepiger, køkkenpige og stuepige, lillepige, bryggerspige og malkepige, og spandt hvid hør på almindelige umalede rokke. Endnu længere nede sad en fattigkone som var pukkelrygget, og spandt de mindre grove blår på en gammel dårlig rok. Og allerbagest nede ved køkkendøren i den kolde træk fra forstuen og næsten helt i mørke sad der endnu én og spandt. Hun havde en rok der manglede tre eger i hjulet, snoren var fuld af knuder, trædeladet var leddeløst, og hun spandt grove blår der var så knudrede og fulde af skæver at man andre steder ikke ville have ulejliget sig med at sætte dem på et rokkehoved. Men hende som sad dér, syntes at spinde dem lige så let og smidigt som de andre spandt fin hør.

Hvad det var for én, kunne Lillepigen ikke regne ud. Det var vel en eller anden som var kommet til præstegården for at lære noget.

„Stakkels dig,“ tænkte hun. „Du har det ikke godt. Du har nok ikke nogen høj stjerne hos præstefruen.“

Flere var der ikke i køkkenet. Hun vidste ikke hvad der var gået af hende, da hun havde syntes at der var så uendelig mange.

De sad alle sammen bare og spandt. Mor plejede at synge eller fortælle historier mens hun arbejdede, men her tav de bomstille alle sammen.

Præstefruen vinkede Lillepigen hen til sig. Hun skulle samle kartet bomuld op fra en kurv der stod på gulvet, og række hende det så hun ikke behøvede at bukke sig ned.

Dette gjorde Lillepigen meget længe. Hjulene snurrede omkring hende, og trædeladene gik, og tenene løb rundt. Hun var ved at blive svimmel igen, og hun blev nødt til at stille sig selv de samme nyttige spørgsmål for at svimmelheden skulle slippe taget.

„Hvor mange fed garn kunne de nå at spinde her i løbet af én morgen? Hvor mange bundter garnfed havde de mon allerede hængende …“

Men det var sandt! Hun havde ikke set noget til præstedatteren. Hun burde da have siddet her og spundet, hun, lige så vel som præstefruen. Men det var måske dumt at tro at hun skulle sidde og spinde blandt tjenestepigerne. Det var hun for fin til, selvfølgelig. Sådan en lille præstedatter med fine fingre!

Hun skulle jo arve Lövdala og hele sognet. Hun sad nok i dagligstuesofaen og broderede silkeblomster på silkestof.

Nej, hvad var der nu på færde? Der var bestemt nogen som lavede postyr. Præstefruen vendte gang på gang hovedet i retning af døren.

Nu var der gået så lang tid at det var begyndt at dages. Der sivede et gråt dagslys ind gennem de små vinduesruder. Selv så langt inde i rummet som der hvor Lillepigen stod, kunne man se at hende den spinderske der sad helt nede ved døren, var holdt op med at arbejde. Hun sov ikke, men med hånden på hjulet sad hun og stirrede frem for sig. Men alligevel var det som om hun ikke så noget af det som var i rummet.

Og det var helt sikkert at hun ikke var klar over at præstefruen havde lagt mærke til at hun havde ladet spinderokken gå i stå.

Hun havde sådan et blidt og lyst ansigt, hende derhenne, og et par store, alvorlige blå øjne. Det så ikke ud som om hun var holdt op med at arbejde på grund af sjusk, men fordi hun havde brug for at sidde stille og tænke.

For hvert øjeblik der gik, kneb præstefruen læberne mere og mere hårdt sammen. Hun begyndte at se så streng ud at man nærmest kunne blive bange for hende.

Nu standsede hun sin spinderok og rejste sig. Og den anden, hun sad alligevel stille og lagde ikke mærke til at præstefruen fandt vej mellem spinderokkene hen mod døren. Ikke en bevægelse gjorde hun, før præstefruen stod over hende og havde lagt hånden på hendes nakke.

Så gav hun et lille udråb fra sig og prøvede at slippe fri, men præstefruen havde et alt for sikkert tag om den slanke hals. Med den ene hånd rykkede hun hende bagover, med den anden tog hun blårene der lå på rokkehovedet, og trykkede dem ind mod ansigtet på hende og kørte dem rundt og rundt.

– Er det måske ikke for dig vi alle sammen arbejder? sagde hun med hård, ru stemme. – Skal du så sidde og sove?

Det var nær ved at Lillepigen havde givet et udråb fra sig. Hvad i alverden! Var det præstedatteren? Men det kunne jo ikke være nogen anden som de alle sammen arbejdede for.

Præstefruen ruskede i hende en sidste gang, smed blårtotten på gulvet og gik tilbage til sin plads.

Men i det samme rejste husholdersken og sammen med hende fem tjenestepiger og fattigkonen sig fra deres stole og skubbede spinderokkene til side.

Præstefruen vendte sig mod husholdersken og så forbløffet på hende.

– Jeg tror at fruen ved at tjenestefolkene ikke plejer at spinde så længe juledagene varer, sagde husholdersken, – og det plejer at være sådan at vi har fri og må arbejde for os selv. Og fruen ved nok også at hvis vi går ind til præsten og spørger, så siger han at vi skal have det som vi før har haft det. Nu har vi spundet hele morgenen fordi jomfru Maja Lisa bad os om at gøre som fruen ville, men nu holder vi op, for vi kan se at fruen alligevel er sådan mod hende som hun plejer at være.

Da det var sagt, løftede husholdersken og alle de fem tjenestepiger og fattigkonen spinderokkene op for at bære dem ud af køkkenet.

Men præstefruen løb hen og stillede sig foran køkkendøren.

– Der kommer ikke en eneste spinderok ud af køkkenet med min gode vilje, sagde hun.

Uden tøven gik husholdersken hen mod hende, for hun kunne mærke på sig selv at hun havde retten på sin side. Man ventede at der i næste øjeblik ville ske noget skrækkeligt.

Men tænk, i stedet skete der noget som ingen kunne have anet!

Præstefruen kastede et blik omkring sig for ligesom at undersøge om ikke der var nogen som ville hjælpe hende. Og da kom hun til at se i retning af Lillepigen. Men da hun så at pigebarnet stod og stirrede helt forskræmt på hende som om hun havde set en heks, blev hun med ét helt anderledes.

Hun gik væk fra døren lige da husholdersken stod på ét skridts afstand.

– Ret skal være ret, sagde hun. – Hvis det er sådan som Kajsa siger, at I plejer at have fri om julen, så skal I også få det nu. Men I kunne da have talt pænt med mig om det og ikke pukket på jeres ret.

– Det skal vi huske til næste gang, sagde husholdersken barsk. Flere ord blev der ikke vekslet, for nu kunne man høre en lille klokke ringe inde fra stuerne.

– Det er præsten der ringer til morgenbøn, sagde husholdersken. – Vi kan bære spinderokkene ud bagefter.

De gik hen mod døren, men Lillepigen stod som om hun ikke kunne bevæge sig. Hvordan var det muligt at hende der, som sad henne ved døren og spandt grove blår, kunne være præstedatteren? Det var jo den rene synd og skam. Tænk, hvis mor vidste det!

Tjenestepigerne marcherede ud i en lang række, og der var tomt i køkkenet, og præstedatteren, som gik sidst, strakte hånden frem mod hende.

– Du går da med ind til morgenbøn?

Det var sådan en blid stemme og sådan en lille fin og blød hånd. Først lagde Lillepigen meget genert sin hånd i den, men mens de gik igennem forstuen, lukkede hun fingrene mere og mere hårdt om den. Da de stod i døren til præstens stue, bøjede præstedatteren sig ned til Lillepigen.

– Du er datter af Marit, min gamle barnepige, hører jeg.

– Ja, sagde Lillepigen. – Og jeg er kommet hertil for at hjælpe dig.

Hun smilede lidt, præstedatteren.

– Ja, jeg har vist brug for én som kan hjælpe mig, det har jeg, sagde hun.
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